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Obisk državnega sekretatja  dr. P etra Venclja v Porabju
SLOVENIJA JE ZA NARODNOSTNO RADIJSKO POSTAJO V MONOŠTRU

Tudi v našem  časniku 
sm o že zapisali, da obiski 
delegacij in posam ezni­
kov sam i po  sebi ne raz­
rešujejo m anjšinskih (in 
drugih) problem ov, am ­
pak m orajo slediti kon­
kretna dejanja. Brez ve­
likega tveganja kaže zapi­
sati, da bodo obisku drža­
vnega sekretarja za Slo­
vence po svetu dr. Petra 
V enclja in sodelavcev v 
Porabju, sledila dejanja, ki 
so in bodo pom em bna za 
porabske Slovence.

Č eprav se je dobro 
izogniti velikim besedam , 
ker se v življenju prepo­
gosto pokaže, da je njihov 
pom en m nogo m anjši, 
kakor se zdi na prvi po­
gled, kaže tokrat narediti 
izjemo in zapisati, da se ta  
čas v Porabju, v sodelo­
vanju s Slovenijo, začnejo 
razpletati pom em bni do­
godki, kakršnih je bilo 
doslej le nekaj. Priprave 
na ustanovitev prve radij­
ske postaje v M onoštru, ki 
bo hkrati prva radijska 
postaja v m estu na stiči­
šču treh  držav, sodijo ne­
dvom no m ed velike do­
godke, ki svojega pom e­
na s časom  ne bodo 
izgubili, m arveč se bodo 
vse razsežnosti šele poka­
zale, ko bo začel s pro­
gram om . Ni p a  več dvo­
m a, da bodo porabski 
Slovenci svojo radijsko 
postajo imeli. Kdaj natan­
čno se bo to  zgodilo, seve­
da še ni m ogoče zapisati, 
toda v letu 1997  se bo 
radijska postaja oglasila v 
M onoštru.

O bisk državnega sekre­
tarja dr. P etra Venclja,

predstojnika urada za 
narodnosti pri slovenski 
vladi Petra Vinklerja, slo­
venskega veleposlanika v 
Budim pešti Ferenca H a­
josa, svetovalcev Rudija 
Merljaka in G eze Bačiča, 
pa je bil nam enjen tudi 
drugim aktualnim  tem am , 
še zlasti pa pripravam  na 
sejo m ešane slovensko­
-m adžarske komisije, ki 
bo 20. in 2 1 . m aja v 
Budimpešti ocenjevala 
uresničevanje Sporazum a 
o  nalogah m ed porabski­
mi Slovenci in prekm ur­
skimi M adžari. Porabski 
Slovenci se bodo na sejo 
m ešane komisije (sekretar 
slovenskega dela je Geza 
Bačič) tem eljito pripravili, 
kajti dejstva so, da neka­
tere naloge iz Sporazum a 
M adžarska in Slovenija 
uresničujeta, pri drugih 
pa je potrebno nekoliko 
več časa, da bodo zaživele

v narodnostnem  okolju. 
Zlasti to  velja za ves si­
stem  narodnostnega izo­
braževanja na Madžar­
skem , kjer je zelo malo 
sprem em b, škoda pa je 
velika, kajti mladi gene­
raciji še niso ponudili vsaj 
optim alne oblike osno­
vnošolskega izobraževa­
nja. Tak je na nek način 
izobraževalni sistem , ki 
m očno pospešuje asi­
milacijo. Ni pa edini, kajti 
tudi splošne gospodarske 
razm ere so tiste, ki niso 
naklonjene slovenstvu, 
denim o m nogo večji vpliv 
nem škega kapitala in s 
tem  jezika, kakor slo­
venskega.

Državni sekretar do­
ktor P eter Vencelj se je 
zavzel za organizacijo po­
govora m ed učitelji, ki 
poučujejo v Porabju, na 
avstrijskem Štajerskem  in 
v Benečiji. Te učitelje

povezuje več niti, med 
katerim i je najpogosteje 
om enjena raba narečja na 
začetni stopnji narodno­
stnega pouka. Dogovorili 
so se, da se bodo učitelji 
srečali junija v Celovcu.

Stalna tem a dom ala 
vseh pogovorov so tudi 
novi mejni prehodi med 
Slovenijo in M adžarsko. 
Porabski predlog je znan, 
zavzemajo se za prehod 
Verica-Čepinci in za sta­
lno odprtje in prekate­
gorizacijo iz meddržavne­
ga v m ednarodnega pre­
hod m ed Gornjim Seni­
kom in M artinjem. Nada­
ljujejo se tudi aktivnosti za 
poenostavljeno prehaja­
nje m eje sam o z osebnim i 
izkaznicami, za kar sta se 
v Lendavi zavzela zunanja 
m inistra Slovenije in Mad­
žarske. Slovenija to  re­
šitev že im a, denim o z 
Avstrijo, m edtem  ko bi bil

na M adžarskem to  prvi 
prim er poenostavljenega 
prestopa m eje.

Med prednostne nalo­
ge predsednik Zveze S lo­
vencev Jože Hirnok po­
stavlja tudi odprtje sloven­
skega konzulata v M ono­
štru . Veleposlanik Ferenc 
H ajos je povedal, da se 
ukvarja s  to nalogo, ne 
m ore pa povedati; kdaj bo 
uresničena. Zelo dobro bi 
b ilo , če bi se konzulat, ob 
vsem  ostalem  delu, ukva­
rjal, tudi z gospodarskim  
sodelovanjem , tako na 
meddržavni, še zlasti pa 
na regionalni ravni. To­
krat sp omenjali m ožnosti 
v kmetijstvu, neizkorišče­
ne pa so tudi na ostalih 
področjih, kjer bi m orala 
Slovenija pokazat i  v e č je  
zanim anje.

Prem alo zanim anja za 
slovensko bogoslužje in 
drage obrede
kažeta tudi sombotelski in 
m ariborski š k o f , k i  n e  
znata (ali nočeta) poskr­
beti za slovenskega duho­
vnika (z obveznim ‘ zna­
njem  narečja) za Porabje. 
Vnovič bodo predlagali 
izmenjavo duhovnikov, za 
porabske Slovence iz Slo­
venije in za prekm urske 
M adžare iz M adžarske, 
čeprav so tovrstni pro­
blemi v Prekm urju m nogo 
manjši.

In za konec: državni 
sekretar dr. P eter Vencelj 
podpira nakup poslopja v 
M onoštra, kajti tu b i lahko 
M i prostori za radio, za 
konzulat, za kulturni in 
turistični center porab­
skih Slovencev.
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P rv a  o b le tn ic e  d ržav n ih  m an jšin sk ih  sam o u p rav

ZAČETEK JE FURT TEŽKI
Je  že leto  dni m inaulo, ka 

na V ogrskom  m am o m anjšin­
ske-lokalne (helyi kisebbségi) 
pa državne m anjšinske sam o­
uprave (országos kisebbségi 
önkorm ányzat). E tak so po­
rabske vesi tü  ustanovile svoje 
m anjšinske sam ouprave, tau 
so Andovci, Števanovci, Slo­
venska ves, D olenji Senik, 
G orenji Senik, od djeseni pa 
eštja V erica.

D ržavno slovensko m anj­
šinske sam oupravo so  usta­
novili lani 3. m arciuša. Vej­
m o, ka ena nauva organizacija 
m a dosta težav, sploj pa te , če 
m alo pom auči dobi. Naj njino 
delo bola leko spoznam o, 
sm o goraziskali gospauda 
M artina R opoša, predsednika 
D ržavne slovenske m anjšin­
ske sam ouprave.

Kak vögleda ena drža­
vne sam ouprava?

“21 . članov je. N a prvi seji 
(ülés) sm o sé odlaučili, ka m o 
sedež m eli na G orenjom  S e­
niki. Tam  sm o dobili od ro­
saga prostore (helyiségeket) 
za nüc, tau  je nej našo . Na 
drügi seji sm o volili predsed­
nika pa dva podpredsednika 
(alelnök), tau  sta  Šandor 
Merkli p a  llda Pustai. M amo 
dvej kom isiji, ena je  za kul­
turo, vero, šolstvo, druga pa 
za finančne stvari. G ora sm o 
vzeli Irenko Štercz za finančne 
stvari, dapa vse drügo tü  ona 
m ora oprajti.

V Pešti tü  m am o dosta 
dela, tau  nam  Irena Pavlič ob­
redi. D osta pom auči dobim o

od Ferija K ranjeca, steri je 
član kuratorija Javnega skla­
da. V Pešti sm o tü  prosili zidi­
no  za p isam o, n a  žalost se  
nam  je  tau  do tega nej po­
srečilo. V tjüp sm o postavili pa 
sprejeli statu t (aiapszabály). 
Pri vsakdanešnjom  deli že vi­
dim o, ka ga tü  p a  tam  m ora­
m o ovak naprajti. Sploj sm o 
nej vedli, ka je tisto , ka se leko 
napravi, ka bi trbelo naprajti.

Za pom auč sm o m eli sam o 
narodnostn i zakon, tau  je 
sploj m alo bilau. Zatok sm o se 
obrnauli za pom auč n a  M anj­
šinski Urad (Kisebbségi Hiva­
tal). Začetek je furt težki.

T au je p a  drüga stvar, ka je 
brezi pejnaz eške bola težko 
delati. Začnili sm o v m arciuša 
lani, pejnaze sm o p a  dobili 
sam o julija. R usag je  p a  že 
dosta vse čako od nas. G da 
sam  se taužo, te  so  m i tak  
pravli, aj si posaudim o od 
lokalne (z vesi) sam ouprave. 
P itam  ge, gde gé takšna sa­
m oprava, ka bi m ejla telko 
pejnaz. T iste m anjšine, stere 
že nem ajo zveze, so  začnile s 
tistim i pejnazi. M oram  pa 
prajti, ka mi sploj dobra 
vöpridem o z našo  zvezov. "

Kakšne cilje, naloge ste 
si postavili?

“N ajbola m oram o pom a­
gati šaule p a  vrtce. Ka dobijo 
za m lajše norm ativo, tisto  je 
m alo. M oram o poskrbeti za 
m aterno rejč. T au delo se  
začne v vrtcaj. T ak sm o se 
zgučali z vzgojiteljicam! (óvó­
nők), ka m o je  pom agali z

m ejsečnim  honorarom , zatau 
so  že napisale prošnjo. Vidim, 
ka se  trüdijo. P o jn o jem  sm o 
tü  zgibili največ, venak sm o 
eške nej v zadnjom  m inuti. 
Zvün toga p a  leko prosijo pej­
naze za konkretne program e.

P a šaule ranč tak. Pom a­
gam o vsakšom a vrtca, vsakšoj 
šauli - gde so  Slovenci -, tam  
gde vidim o, ka sé  rejsan fejs 
trüdijo, m ajo več program ov, 
ta  eške več pejnaz m oram o 
dati.

Na tejm  sm o, ka je v zvezi 
z vero, podpiram o p a  pom a­
gam o s pejnazi. V vsakšoj vesi 
je  zavole zapüščeni križov, 
spom enikov p a  grobov. T e 
škem o dati vredvzeti p a  za tau 
poskrbeti, za tau  je najbola 
podpredsednik. 19. m ajuša 
pride papež na obisk v Ma­
ribor. Iz Porabja 3  avtobusi 
pelajo lüstvo, iz toga mi pla­
čam o eden avtobus, tau  je 
kaulek 100 gezero forintov, s 
tejm  tü  želim o pom agati slo­
venske vernike. C erkve tü 
m oram o vredvzeti, ponauviti, 
zatau sm o napisali natečaj s 
cerkvenim  odborom , aj m a­
m o pejnaze na tau.

M ladino pa prejk športa 
pom agam o. V m aja sé šahisti 
srečajo na G orenjom  Seniki. 
Futbaliste pa če pozovejo 
kakšno ekipo iz Slovenije.

Lansko leto  je sklad T ro­
m ejnik aupro  m uzej, gde so 
vöpostavlene cerkvene stvari. 
Pom agali sm o njim  pri drügi 
razstavaj tü .

Pom agam o p a  eške lokal­
ne sam ouprave. T ak je  letos 
dobila Slovenska ves n a  boro­
vo gostüvanje pom auč. C e 
stera ves napiše kakšne kon­
kretne program e, ji pom aga­
m o. V ejm o, ka oni tü  lagvo 
stogijo s pejnazi. Lani so  do­
bile 1 1 5 0 0 0  forintov od rosa­
ga, tau  je  skur nika. G da sm o 
letošnji proračun (költségve­
tés) vküp postavlali, tak  sm o si 
brodili, ka bi na leto gnauk 
vsakšoj vesi dali p ar stau ge­
zero forintov. D ržavna sam o­
uprava je prosila 10 milijo­
nov, Vüpam, ka tau  dobim o. 
Istina, ka o  tejm  eške Zdaj za­
čnejo razm išljati p a  se  pogu­
čavali, stera  m anjšina kelko aj 
bi dobila. V üpam , ka mi telko 
tö  leko čakam o, kak drüge 
m ale m anjšine. "

Soboto ste bili v Pešti 
na djilejši. Zakoj so v as 
vtjüp pozvali?

“Predsednik parlam enta g. 
Gál Zoltán je  vküp pozvau 13 
državnih m anjšinski)! sam o­
uprav p a  dvej drüštvi (Rusini, 
Ukrajinci). Pozvani so  bili vsi 
člani, tak  2 0 0  nas je  bilau 
vsevküper. Tam  je  biu notranji 
m inister G ábor K uncze, drža­
vni sekretar, C saba Tabajdi pa 
predsednica M anjšinskega 
Urada Eva O rsós. O ni so želeli

čüti, ka se je  zgodilo tau  
slejdnjo leto , Sto ka pa kak je 
delo. V sakša m anjšina je 
dobila 6  m inutov. Leko sm o 
čüli, ka Vsakša m anjšina m a 
svoje problem e. G e sam  pro ­
so , aj bi nam  pom agali pri 
tem , ka bi leko küpili eno  zi­
dino v Pešti za p isam o. Drža­
vni sek retar nam  je  obečo, ka 
rejši tau  stvar. P roso  sam  tüdi, 
aj bi Slovenci leko m eli po- 
slanca v parlam enta. Predsed­
nik parlam enta de nas pod­
piro  pri tejm , dosta se p a  m o­
ram o pogučavali eške s 
strankam i (pártok). N a tau  
eške m oram o čakati. V  zakoni 
je  napisano začetno prem o­
ženje (kezdő vagyon), s  tejm  
sm o eške nin nej. O m ejno 
sam , kakšne finančne težave 
m ajo šaule. N orm ative, ka do­
bijo od  rosaga, so  sploj nizke. 
Mislim, ka se je  splačalo gučati 
o  tejm , ka so  že včera iz 
m inistrstva prosili podatke o 
šaulaj, kelko m lajšov je, kelko 
pejnaz dobijo iz državnega 
proračuna, kelko m ora dati 
Sama vaška sam ouprava. P o­
kazalo se  je , ka več kak 
polonja pejnaz vaške sam o­
uprave m orajo d a ti. ”

Ka vse m islite naprajti 
letos?

“Meli sm o eno  sejo vküp s 
Slovensko zvezov, gde sm o si 
dosta vse zgučali. T au tö  kaže, 
ka leko vküp delam o p a  sm o 
vsi za tau . V eč program ov 
organiziram o vküper. G eseni 
škem o organizirati srečanje 
Slovencov n a  V ogrskom . T au 
sm o se eške nej odlaučili, gde 
bi biu te  den, ali n a  G orenjom  
Seniki ali v V araši. T au si tak  
m islim o, ka bi z avtobusi 
dolapripelali lüstvo iz P ešte, 
M osonm agyaróvára p a  Som ­
botela - tam  je  največ S lo­
vencov - steri bi se želeli sre­
čali s porabskim i Slovenci.

N a konci leta bi radi vödali 
en o  knjigo, v stero j do  zbrane 
nau te za slovenske m eše. T i­
ste  nau te m islim o, stere  je 
em o gospaud K ühar p a  stere  
tak  loapu popejvajo pri slo­
venski m ešaj. N a en o  takšno 
zbirko sm o brodili, kak “H va­
lite G ospoda”, stero  je  vödala 
Slovenska zveza.

Zdaj sé že radi, ka je  ta  
zidina m ala, gde m am o pisa­
m o. Leko p a  küpim o drügi 
tau  tö , če  ga gorenjeseniška 
sam ouprava oda. T au bi bilau 
našo  prem oženje. O  tem  se 
m oram o odlaučiti n a  seji.

Kak sam  že pravo, dela je 
furt več, zaposlili sm o p a  sa­
m o en o  delavko. B rodim o o  
tejm , ka bi nakakoga goravzeli 
za sek retara, delo  bi em o za­
volé.

M oram  prajti, ka je  na 
konci le ta  že redno  finančno 
kontro lo  dobila Vsakša drža­
vna m anjšinska sam ouprava. 
N ikšne vekše problem e so  nej 
najšli, dobili sm o p a  več 
tanačov pri drauvni stvari. "

Kak sé počutiš kak 
predsednik?

“T au je  težko p itan je. M o­
ram  priznati, če  bi naprej 
znau, ka vse čaka nam é, bi se 
gvüšno nej dau zatau . Težko 
je, ka je  ta  organizacija nauva 
v cejlom  rosagi. Pom auči si 
dosta od nikoga nej m ogo 
čak ati. ”

Mislim, ka večkrat zgi­
biš volau. Ka ti da mauč 
pa volo tadala?

“T au, ka delam  za Slo­
vence, za m aterno  rejč, p a  za 
svojo ves tö . D o tejgam au 
sm o se tö  trüdili, Zdaj p a  ka 
m am o narodnostn i zakon pa 
eške bola m oram o. Kelko pa 
kak napravim o kaj, je  odvisno 
od nas p a  od cejle slovenske 
m anjšine. T ü p a  tam  se je  nika 
že dün pokazalo. P a  tau , ka je 
Slovenska zveza p et lejt dosta 
vse dosegnila. B iu sam  član 
predsedstva zveze p a  vejm , 
kelko korakov sm o m ogli na­
prajti dočas, ka se je  odprla 
m eja. T au bi p a  eške rad 
pravo, ka m e v dosti m estaj 
spitavajo, kak je  z Zvezov. G e 
sam o telko vejm  prajti, tau , ka 
m i vküper m am o sejo p a  p ro ­
gram e, kaže, ka d o b ra  leko 
vküp delam o. N e m islim , ka bi 
od m ene ali od  drügi članov 
stoj leko čüjo, ka neškem o z 
njim i delati ali naaupek.

T ak brodim , ka Vsakša d r­
žavna  sam ouprava p a  m anj­
šina se  ne m ore s tejm  (h)valiti, 
ka takšne dobre stike m a z 
m atično državo kak m i, S lo­
venci. O  tom  se p a  m i sam i 
m oram o odlaučiti, kakšno po­
m auč želim o od Slovenije. 
Slovenija je  n a  tejm , aj nam  
vse več leko pom aga. "

Ka pa držina? Ali njim 
ne tajiš preveč doma?

“Kaj p a  nej. D ostakrat m o­
ram  kam  titi, m alo sam  leko z 
držinov. Mlajši m e furt sp ita­
vajo, če  m o leko z njim i šeu 
kam . R adi so , če  je  cejla držina 
vküp. G e bi tö  d osta več rad 
biu z njim i. T au je  istina, ka 
m a fejs podpira držina, brezi 
nje bi nej m ogo tau  d elati. ” 

K. Fodor

P o rab je , 2 . m aja  1 9 9 6
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Inda svejta

SVETNIKI V MAJUŠI
SVETI FILIP in SVETI 

JAKOB mla jši - 1 . majuš: S v. 
FILIP je büuže starejši moški, 
ženo pa tri čeli emo, gda ga 
je Jezoš zvau med svoje 
vučenike. Gda je Jezoš krü 
pomnožo za pet gezero lüdi, 
je od Filipa pita: “Kje naj 
küpimo kruha, da bi ti jedli? ” 
Filip pa je tak pravo: “Za 
dvesto denarjev kruha bi jim 
ne bilo zadosta da bi vsak le

kaj malega dobil. ” (jn 6, 5-7). 
Na zadnji večerji je Filip proso 
Jezoša, naj njim pokaže Očo 
Boga: “Gospod, pokaži nam 
Očeta in zadosti nam bo! ” 
Jezoš pa ma je pravo: “Toliko 
časa sem med vami, Filip, in 
me nisi spoznal? Kdor vidi 
mene, vidi Očeta. ” (Jn 14, 
8-9). Sveti Filip je pokopali v 
Rimi. Njegve dvej čeli so tö 
delala Čüde.

O SVETOME JAKOBI 
mlajšom tak piše Sveto pi­
smo, ka je Jezošov brat büu. 
De pa nej je büu pravi brat, liki 
samo bratranec. Jezoš je

njega tö vöodébro za svojoga 
apoštola. Zvün svetoga Petra 
sé je Jezoš ejkstra pokazo po 
svojom gorstanenji svetomi 
Jakobi. Sveti Jakob je büu prvi 
püšpek v Jeružalemi. Dosta je 
v cerkvi klečo pa molo, zato je 
prej takšo trdo koleno emo, 
liki kamela (teve). Zidovge so 
ga tö poštüvali. De pa nej vsi. 
Ništerni so nej radi bili, ka je 
dosta Židovov prejk na kr­
ščansko vöro obrno. Zato so 
ga taužiti, ka je nej nutridržo 
Mojzešov zakon. Njagvi 
protívniki so ga vöpostavili na 
strejo cerkve, pa so ga doj­
sünili, s kamenjami lüčali ta­
čas, ka je nej mrau. Pri nas v 
Porabji tak pravijo, ka sta Filip 
pa Jakob divojka (dvojčka). 
Zato je prej tarbej prvoga 
majuša tikvi saditi, ka te dosta 
tikvi bau.

SVETI FLORUAN (4. 
majuš) je mrau 304-oga leta 
kak mantmik (mučenik). Ti­
stoga ipa so sodacke kršče­
nike vküplovili. Florijan, šteri 
je tö sodak büu, je tau zvödo, 
pa tak pravo sodakom, naj ne 
iškejo tadale, njega naj vlovijo, 
ka je un tö krščenik. Rejsan so 
ga vlovili, fejst zbili. Za šinjek 
so ma obejsili mlinsko kolau 
pa so ga nutüčili v reko Enns. 
Njegvo mrtvo tejlo je najšla 
ena ženska (Valerija) pa je dala 
pokopali., Relikvije (ereklye) 
svetoga Florijana so sledik v 
Rim pa na Poisko odnesli. Od 
tistoga mau je polski patron

sv. Florijan. Prauti ognji se 
lüstvo tö svetoma Florijani 
moli. Gda je eške mali pojbi­
ček büu, te je s svojo molitvijo 
ogenj Stavo, pa je ena iža nej 
dojzgorela. Zato so ga 
vöodabrali za svojoga patrona 
v Slovenskoj vesi tö, ka je v 
prejšnjom stoletji v vesi dosta 
cimprani iž dojzgorelo.

GIZE majo svoj den 7. ma­

juša. BLAJZENA GIZELA je 
bila žena prvoga, vogrskoga 
krala Svetoga Štefana. V 
Esztergomi je živela z mo­
žaum pa s sinom Sv. Eme­
rikom (Imre). V Veszprémi je 
dala zozidati velko cerkev pa 
samostan (kolostor) za apa­
tice. Rada je vöšivala. Una je 
vöšivala mešni gvant za papo 
XIX. Janeza (1024-1033). Po 
smrti sina pa moža je en cajt 
živela v gradi v Veszprémi, po 
tistom pa odišla nazaj na 
Nemško v Passau, gde je 
živela kak apatica. 110 lejt je 
bila stara, da je mrla.

Marija Kozar

MANJŠINE V PARLAMENTU
Tisto, za kar si m anjšine 

prizadevajo že vrsto let, jim 
je uspelo 20 . aprila, če tudi 
le za en  dan. N am reč “priti 
v parlam ent”.

Pred dobrim  letom  so na 
M adžarskem ustanovili 11 
državnih m anjšinskih sa­
m ouprav (v zakonu je  na­
štetih 13 m anjšin, izmed 
teh  le Rusini in Ukrajinci 
niso izkoristili m ožnosti). 
O b tej priliki je predsednik 
skupščine Zoltan Gal po­
vabil na krajši posvet člane 
državnih sam ouprav, kate­

rega sta se udeležila tudi 
notranji m inister G abor 
Kuncze in državni sekretar 
Csaba Tabajdi, ki je med 
drugim poudaril, da so

m anjšine - z izvoljenimi 
državnimi sam oupravam i - 
postale legitim ne partneri­
ce vlade. Med problem i je 
om enil, da m anjšine še 
zm eraj nim ajo svojih po­
slancev v skupščini. Vse 
bolj očitno je tudi to , da bo 
treba sprem eniti m anjšin­
ski zakon.

Prav ta  dva problem a je

izpostavila večina manjši­
ncev, vsi so pa izrazili neza­
dovoljstvo zaradi neureje­
nega finansiranja m anjšin­
skih sam ouprav.

Posebno poglavje je bilo 
nam enjeno rom skemu 
vprašanju, nekateri so bili 
m nenja, da bi zaradi za­
pletenosti njihovega polo­
žaja, kazalo postaviti po­
seben urad za Rome.

N ekateri so izrazili zaskr­
bljenost zaradi tega, ker se 
je razširila vest, da želi vla­
da zapreti Urad za narodne 
in etnične m anjšine. Gos­
pod državni sekretar Ta­
bajdi je zagotovil, da te 
nevarnosti ni.

Na koncu srečanja je Pe­
ro Lastič, predsednik srb­
ske sam ouprave predal pi­
sm o predsedniku parla­
m enta s prošnjo, naj pod­
pira prizadevanje manjšin 
za lastno parlam entarno 
zastopstvo.

Posveta se je udeležilo 
13 članov Državne sloven­
ske manjšinske sam o­
uprave.

-MS-

Č lani D ržavne slovensk e sam ouprave pred  
Parlam entom  v B udim pešti

Pismo iz Sobote

NOURE KRAVE
Na vidite, tak se tou zgodi, že palik san se van 

dugo nej javo s kakšnin pisanjon od tü, iz Sobote. 
Nej, nejsan pozabo na vas, nejsan pozabo pijsati, 
nejsan zgübo mašina za pijsati, nejsan...

Pomejni, nej je v meni problem, problem je v 
moji tašči Regini, trno čedni ženski. Tak se je 
Zgodilo, ka je moja tašča Regina, trno čedna 
ženska, nagnouk Sama od sebe ejnala gučati, se 
zaprla v svojo sobo in vidli smo jo samo te, če je 
prišla nut v künjo pa je tak čista malo neka pogejla 
in nut v sebe vlijala. Poton pa je že včasi zaprla 
dveri za sebof in že smo je palik nej vidli pou 
dnejva. Niške je nej vedo, ka Zdaj tou vse fküper 
pomejni, ge san pa nej emo od koga pijsati, zato, 
ka je nika nej gučala, nika je nej napravila in z nikin 
se je nej korila. Zdaj pa te piši, če moreš!

Dobro, Zdaj je že palik vse normalno, že 
normalno odi gor pa doj po kuči, se kori za sikšo 
smejt in čedno modrüvle s sousidico. Ali, naj van 
zdaj, gda smo se že zmirili, vöovadin, kak sta teva 
dva tedna vövidla. Glejdali smo TV in glij so 
dojdavali o zbešnjeni kravaj iz Anglije. Tak malo 
smo se čüdno glejdali, kak leko krave noure gratajo 
in si brodili, vej pa Anglija je daleč in njüve krave 
tö. Rejsan je tou tö, ka pri nas doma pogejmo 
dosta govedinskoga mesa, ali ka nas pa briga, vej 
pa Anglija je rejsan daleč. Tak smo si brodili mi 
bole mladi, ali moja tašča Regina, trno čedna 
ženska, je po glavej motala bole načiše misli. Ske 
isti večer se je nut v sebe potejgnola in gratala 
vcejlan načiša. Tak jo je te takša vola držala dva-tri 
tedne. Najprle smo mislili, ka je čemerna na koga 
od nas. Pa smo brž gorprišla ka se je nej niške z 
njou svado. Te smo pa brodili o ton, ka je 
zalüblena, pa smo tou misel tö brž tanjali. In tak 
smo brodili in vgünjavali vsefele, dokeč se je po 
dugon časi nej palik vöpotejgnola iz svoje sobe in 
začala normalno živeti tak kak prle. Spitavali smo 
jo, zakoj se je tak dugo ta držala, pa je nej škela 
pravili nej rejči o ton. Pa ne bi mi, domači ške dugo 
znali, če ne bi moja tašča Regina, trno čedna 
ženska, vse fküper vöovadila sousidici, njenoj 
najboukšoj pajdašici. Tou je pa te tak, kak če 
vöskrčijš po cejlon Varaši. Tak san te v krčmej 
zvedo, kak je bilou zaistinsko z mojo taščo Regino, 
trno čedno žensko.

Pravo san že, ka mi doma pogejmo trno dosta 
govedinskoga mesa in ka smo po televiziji gledali 
tisto o nouri kravaj. Na, mojoj tašči Regini, trno 
čedni ženski, je gli tisti den začala neka trepetati 
lejva rouka. In ka je trbelo več? Fčasi si je brodila, 
ka je od mesa ona tö noura gratala. Zato se je te 
nut v svojo sobo zaprla, ka ne bi sto od nas vpamet 
zeu, ka je norost iz krav prišla na njou. Tak je bilou 
pri nas zadnje dneve, Zdaj je pa že boukše, samo 
gejmo ške samo svinsko mesou pa piščeče. Vüpan 
samo, ka nega piščeče norosti in svinske glij tak 
nej. Ka, če ške kakši takši beteg vövdari, te mo, 
znan, geže kouli kuče ploudili.

MIKI
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OD
SLOVENIJE...
Thaler veliko 

potuje
Slovenski zunanji mini­

ster Zoran Thaler je v 
zadnjih dneh kar veliko na 
poti. Tako se je v Stras­
bourgu sestal z evropskim 
komisarjem Hansom van 
den Broekom. Po krajšem 
postanku v Ljubljani, kjer 
se je pogovarjal z avstrij­
skim kolegom VVolfgan- 
gom Schusslom, je odletel 
v Madrid h kolegu Carlosu 
VVestendorpu. Zoran Tha­
ler je nato odpotoval še v 
Latvijo in na Švedsko.

Slovenski forum
V pričakovanju letošnjih 

volitev se bo kot kaže v 
Sloveniji pojavila še ena 
stranka, imenovala najdbi 
se Slovenski forum. Slo 
naj bi za ideološko neo­
predeljeno stranko, ki bo 
usmerjena predvsem v 
gospodarski razcvet drža­
ve in čim večjo blaginjo 
vseh, ki v Sloveniji živijo. 
Skupaj z nekaterimi somi­
šljeniki naj bi politično 
stranko ustanovila neod­
visna poslanka v drža­
vnem zboru Ljerka Bizilj.

Dan knjige
Po lanskoletnem skle­

pu Unesca je 23. april sve­
tovni dan knjige. Društvo 
slovenskih pisateljev, 
Združenje založnikov in 
knjigotržcev in Bibliotekar­
sko društvo Ljubljana so 
zato letos prvič pripravili 
slovenski dan knjige. Os­
rednja slovesnost je bila v 
Ljubljani.

Alkoholizirani
vozniki

Še zmeraj se premalo 
Slovencev drži pravila: Če 
voziš ne pij, če piješ, ne 
vozi. Slovenski policisti so 
v zadnjem času poostreno 
nadzorovali voznike. Pri 
14. 815 šoferjih so odredili 
preizkus alkoholiziranosti, 
pri več kot tretjini testiranih 
je bil pozitiven. Rekorder 
je bil voznik s 4, 48 grama 
na kilogram telesne teže.

Le 1, 2 otroka
Slovenke imajo manj 

otrok kot njihove prednice. 
Mednarodna raziskava 
Dajmo otrokom priložnost 
je pokazala, da je pov­
prečje pri 4559 anketi­
ranih le 1, 2 otroka.

Jo že  H radil: S lovensko-m adžarski slovar

GRADITELJ
Pred kratkim je  pri 

D ržavni za ložbi v Ljubljani 
izšel Slovensko-madžarski 
slovar, ki g a  je  sestavil Jože 
H radil (J. H. ). Strokovno je  
slovar pregledal J o že f 
Vörös. V uvodu je  zapisa­
no, da ima slovar domala 
40 tisoč gesel in približno 
60 tisoč drugih slovarskih 
podatkov in izrazov. Šteje 
blizu 700 strani. Lahko bi 
mu rekli srednji slovar. 
Skoraj 15 let je  minilo od 
takrat, ko je  avtor izdal pri 
isti založbi svoj Madžarsko- 
slovenski slovar, ki je  pre­
cej manjši od slednjega. 
N ajbrž tudi to desetletje in 
pol nazorno kaže, kako ma­
čehovski je  odnos do slo­
varopisja, ko gre za dva 
majhna jezika. Slovaropis­
cem majhnih narodov se - 
glede naklade - godi nekaj 
podobnega kakor njihovim 
pesnikom. Državni založbi 
vsekakor gre zahvala. Rav­
no tako Jožetu Hradilu, ki 
po tolikih težavah vseeno ni 
obupal.

Isto se nanaša na Can­
karjevo  založbo, ki je  konec 
lanskega leta izdala Mad­
žarsko-slovenski in Sloven­
sko-madžarski slovar v eni 
knjigi. Njegova avtorica je  
E lizabeta Bernjak. Tudi v 
tem primeru gre za srednji 
slovar. Takoj se zastavlja 
vprašanje: Ali ne bi bilo 
veliko bolj gospodarno, 
logično in koristno, če bi 
recimo ti dve založbi zdru­
žili svoje moči in slovaro­
pisce? S toliko energije bi 
mogoče lahko nastal že kar 
"veliki" slovar in bi tako 
lahko bili nadoknadili za­
mujeno. Morda bi bila tudi 
kvaliteta boljša.

Ker sem bil do Slo- 
vensko-madžarskega slova­
rja Elizabete Bernjak  precej 
kritičen (Porabje, 11. ja ­
nuarja 1996), se mi zdi po­
šteno, če o Hradilovem delu 
spregovorim na podlagi p ri­
m erjalne metode.

Velika odlika obeh  slo­
varjev je , da so na sloven­
skih besedah označeni na­
glasi. Verjetno ni nič težje­
ga za Madžara, ki se uči 
slovensko, kakor zapleten

naglasni sistem slovenskega 
jezika. Zato je  ravno tako 
nujen pripomoček kot pri 
angleščini.

Pri E. B. sem se kar 
zgražal zavoljo gore 
madžarskih pravopisnih 
napak. V življenju še takega 
slabega dela nisem videl v 
tem pogledu. Zato mi je  kar 
odleglo, ko sem začel 
prebirati Hradilovo delo. 
Zelo korekten odnos do 
m adžarske ortografije, S 
tem pa tudi korekten odnos 
do Madžara kot bodočega 
učenca slovenskega jezika. 
Kako neki naj bi ga 
prepričali o lepoti slo­
venščine, ko pa mimogrede 
blatimo njegovo materin­
ščino?

To pa seveda ne 
pomeni, da v tem delu ni 
mogoče najti napak. Saj 
verjetno ne obstaja na svetu 
slovar, v katerem ne ki bilo 
kakih nepravilnosti. Teme­
ljiteje sem pregledal kakih 
150 strani.

Tipkovnim  napakam  bi 
lahko rekli lepotne napake. 
Nepravilne oblike so v 
oklepaju: anamneza - kor­
tortenet (kortortent), artile­
rija - tuzerseg (tuzerseg), 
avreola - aureola (auerola), 
avtomatski - onmukodo 
(onmukodo), kroglasti blisk
- g6mb(bomb)villam, bodoč
- elkovetkezendo (elkovet­
kezedo), bolšji (boljšji) pik, 
brezupen - ketsegbecsctt 
(ketsegbeeset), brisanje - 
porolas (porias), brž odidi! 
(oditi! ), buržoazija (buržu­
azija), gumijasta (gumjasta) 
cev, biti daleč od česa/koga
- tavol ali (al) vmitol/vkitol, 
kolesarsko (kolesarski) dir­
kališče, duodenalen - patko­
bellel (patkobellel) kapcso­
latos, dvometrski (dvome­
terski), dvonog (dvononog), 
džem - darabos (darbos), 
enokaličnica (enakoltčnica), 
fiziognomija (fizionomija), 
generalisim (generalism), 
gorjupost (gorjupnost).

Pravopisne napake, ki 
jih  zelo pogosto zagrešijo 
tudi Madžari. P isanje sku­
p a j a li narazen: anarhičen - 
torveny nelkuli (torveny­
nelkuli), brezkončen - veg

nelkuli (vegnelkiili), brez­
razreden - osztaly nelkuli 
(osztalynelkuli), brezspolen 
- nem nelkuli (nemnelkuli), 
pri moji časti - becsulet­
szavamra (becsiilet szavam­
ra), daljnosežen - nagy 
jelentosegu (nagyje-
lentosegu), debeloličen - 
kerek kepu (kerekkepu), 
dobeseden prevod - szo sze­
rinti (szoszerinti) forditas, 
dvostrankarski - ketparti 
(ket parti), enačba z dvema 
neznankama - ketisme­
retlenes (ket ismeretlenes) 
egyenlet.

Pozitivno lahko oceni­
mo tudi, da so napake v 
prejšnjem  slovarju  (1982) 
večinoma popravljene  v 
zdajšnjem: znajti se, bri­
gada (kot vojaška enota), 
loviti slepe miši, neodlo­
čena tekma, spustiti se s 
kom v pogovor, dobil je  
opomin razrednika, pisati 
na stroj, opravil je  izpit, to­
čeno pivo. Pri teh primerih 
je  šlo za spodrsljaje v 
madžarščini.

Tudi sam avtor je  
priznal, da je  v slovarju 
veliko tujk. Dejal je , da je  
na začetku mislil, da jih  bo 
že na koncu črtal, potem pa 
se mu je  zdela škoda. 
Škoda. Jasno, da govorim o 
takih tujkah, ki jih  mad­
žarščina sploh ne uporablja: 
adjektiv - adiectivum , am ­
bient - am biente, devasta­
cija  - devasztacič itd. itd. V 
madžarščini je  tudi sicer 
manj tujk kot v  slovenščini. 
Danes so najbrž že tudi v 
slovenščini precej nenavad­
ne oblike "boutique", "ex 
abrupto" "eksalator". Zani­
mivo, da slovenske inačice 
"butik" niti ni v  slovarju.

K ončnice udom ačenih 
tu jk  v  madžarščini - ki se, 
jasno, velikokrat ločijo od 
onih v slovenščini - so ve­
liko natančnejše kot v 
slovarju E. B.

Ko je  nek moj mad­
žarski znanec listal po 
slovarju je  opazil, da je  ob 
slovenskem geslu veliko­
krat naštetih več madžar­
skih izrazov. Spraševal me 
je , če to ni zaradi tega, ker 
je  avtor negotov glede

točnega pomena. Prav ob­
ratno, sem mu odvrnil, naj­
večkrat gre za sopom enke. 
To pa je  prej odlika kakor 
pomanjkljivost.

Naj navedem nekaj 
primerov oporečnih sloven­
skih  naglasov, agent - 
(agent), asistent - (asistent), 
bedeč - (bedeč), bezati - 
(bezati), beznica - (bez­
nica), bivalenten - (bivalen­
ten), bleščeč - (bleščeč), 
butanje (butanje), Čeh 
(Čeh), Čehoslovak (Čeho­
slovak), čipkarski (čipkar­
ski), čokat (čokat), čolnič 
(čolnič), december (decem­
ber), decembrski (decem­
berski), desetletje (desetle­
tje), deska/deska (deska), 
dežen (dežen - ta  beseda 
pomeni rastlino), diameter 
(diameter), dišeč (dišeč), 
dušeč (dušeč), episkop 
"škof" (episkop = priprava 
za projiciranje) - piispok, 
fant (fant), fantič (fantič), 
gol (gol) v pomenu "nag", 
goreč (goreč).

Tudi pri besedah z dve­
m a naglasom a  so določena 
omahovanja: decim eter (de­
cimeter), desetleten (deset­
leten), dvoceven (dvoce­
ven), dvocevka (dvocevka), 
dvogrb (dvogrb), dvokali- 
čnice (dvokaličnice), dvo­
kolo (dvokolo), dvokrilec 
(dvokrilec), elektrocentrala 
(elektrocentrala), elektro­
industrija (elektroindustri­
ja), elektroinženir (elektro­
inženir).

J. H. kar dosledno  na­
vaja m nožinske sam ostal­
nike, le včasih manjka 
oznaka "pl": brki - bajusz, 
dlesna - iny, gajde - duda, 
gamaše - kamasni, gare - 
kezikocsi, glasilke 
hangszal.

Ni napaka, da J. H. ne 
navaja rodilniških ob lik  
samostalnikov in ob lik v  
p rv i osebi ednine pri gla­
golih, vendar bi bilo to zelo 
koristno za začetnike. Pri 
tem ima prednost vsekakor 
slovar Cankaijeve založbe 
(E. B. ).

Sicer pa  besedne zveze  
zelo "ldapajo". (Beseda v 
narekovaju ima stilno ozna­
ko:  nižje pogovorno. )
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MOSTU
A vtorju  je  bilo veliko do 
tega, da bi se čim bolj 
izognil pastem dobesednih 
prevodov. Večina le-teh 
lepo zveni tudi v madžar­
skem jeziku. Tudi naslednji 
prim er je  pravilen, samo po 
nepotrebnem dolg: denar 
a li živ ljen je! - p en zt vagy 
eletet! (add ide a penzedet, 
vagy megöllek! ). M adžar­
ska inačica, ki sem jo  
navedel jaz , se vsebinsko in 
strukturalno (eliptična tožil­
nika v velelni obliki) popol­
noma ujema s slovensko, 
medtem ko je  avtorjeva 
varianta nekoliko predolga. 
Še zlasti, če se zavedamo, 
d a je  v taki situaciji še kako 
pomemben čas, torej spo­
ročilo mora biti čim krajše.

Za oba slovaropisca 
velja, da velikokrat ne 
uporabljata  stilno-plastnih 
in ekspresivnih kvalifika­
torjev (knjiž., pesn ., p isar., 
publ., nar., otr., pog., žarg., 
zasl. itdJ. To, da so v 
slovaiju zastarele, redko 
rabljene, knjižne, narečne 
itd. besede, ni nič narobe. 
Vendar moti, da se to 
uporabniku ne pove (gl. 
"klapati"). Ko sta slovenski 
in madžarski izraz popol­
noma enakovredna, seveda 
niso potrebni stilni kvali­
fikatorji. J. H. popolnoma 
pravilno ukrepa, ko napr. 
enostavno zapiše, da je  
"beznica - lebuj". Ker 
besedi stoodstotno pokriva­
ta pomen, ki ga ima pojem, 
zato vsi vemo - brez stilnih 
kvalifikatorjev -, da imata 
obe besedi slabšalno 
konotacijo. Nekaj izrazov, 
pri katerih bi m oral biti 
zapisan kvalifikator, nave­
den v narekovajih: čas za  
obed  (knjiž.), dojem  (knjiž. ), 
dosihdob (star. ) , duri 
(star. ) , fa b rišk i (pog. ) , fa m i­
lija  (pog. ), golazen (star. ), 
gon (knjiž. ) , gorjup (zast. ), 
gre ho ta  (knjiž. ) , gruden  
(star. ), hasnovit (star. )

P olitična term inologija. 
Atlantski pakt -  Atlanti 
Szovetseg  (paktum). Kljub 
temu, da recimo tudi najno­
vejši madžarski pravopis iz 
I. 1988 v  zvezi s tem 
pojmom uporablja besedo

"paktum". T a sposojenka 
namreč v madžarščini zveni 
slabšalno. Zanimivo, da se 
politične simpatije odražajo 
tudi v slovaropisju. Ne po­
zabimo, da je  1. 1988 na 
Madžarskem vladal še so­
cializem. N a to temo se 
veže, da je  v slovaiju še 
tudi veliko izrazov iz slo­
venskega sam oupravljanja. 
Z vidika slovaropisja je  to 
tudi prav —  saj gre za bese­
de, ki so bile v Sloveniji v 
rabi več desetletij — , toda 
najbrž bi bilo koristno, če bi 
to bilo povedano. Da jih  ne 
bi Madžari uporabljali kot 
sodobne in bili zavoljo tega 
osmešeni. (Kot ko je  1.
1988 generalni sekretar 
madžarske Partije prvič šel 
v Ameriko, in vzel s sabo 
najboljšega prevajalca an­
gleščine. Najboljšega med 
tistimi, ki so bili hkrati po­
litično najbolj zanesljivi. 
Američani so se pozneje 
tožili, da so ga komaj razu­
meli, ker je  govoril britan­
ščino iz Dickensove dobe. )

Naštejmo nekaj prime­
rov, ko so madžarski izrazi 
sicer razum ljivi, pa ven­
darle nekaj škriplje: avdi­
cija -  kiprobalas, proba 
(meghallgatas), avemarija - 
Ave Maria (Üdvozlegy 
Maria), bančništvo - bank­
szakma (bankugyelet = 
"bančno dežurstvo", pri 
slednjem prav gotovo gre 
tudi za tipkovno napako), 
bibliotekarska klasifikacija 

konyvtari osztalyozas 
(szakozas), bratranec v dru­
gem kolenu - masodik 
(masodfoku) unokatestver 
("masodfoku" se nanaša 
bolj na sodstvo in mate­
matiko); vzeti bris - kenetet 
(nyalkahartyabol valadekot) 
vesz, brskati - kotoraszik 
(kotorasz), valovi butajo ob 
obalo - a  hullamok a partot 
verik (a hullamok a parthoz 
csapkodnak), buteljčno 
vino - palackosbor /  hosz­
szunyaku (palackbor), hitra 
cesta - gyorsforgalmi 
ut/autout (autosztrada), ce­
stnina - autopalyadij 
(utvam), četrtletna revija - 
negyedeves (negyede­
venkenti) folyoirat, davčna

napoved - adobevallas 
(adovallomas), disciplinsko 
sodišče - fegyelmi bizottsag 
(birosag), zdravilo deluje, 
dočim vi spite - mig on 
alszik, a gyogyszer hat 
(mukodik), dokopati 
befejezi (bevegzi) az asast / 
(el)vegez az asassal, megla 
se dviga - a kod felszall 
(emelkedik), gaz - hocsapa 
(hout), gaziti čez potok - 
atgazol (atlabol) a patakon, 
vsekakor bom prišel - min­
denkepp (mindenesetre) 
eljovok, gradbeni načrt - 
epitesi (epiteszi = arhi­
tektni) terv, grbinast svet - 
lankas (kidomborodott) vi­
dek, blisk z gromom - 
villamlas dorgessel (menny­
ko = strela), pripraviti koga 
do blaznosti - orü letbe (orü­
lesbe) kerget vkit, vso noč 
je  bil buden - egesz ejjel 
ebren (ebef = pazljiv) volt, 
čajni servis - teas(tea)- 
keszlet, kavni servis - kaves 
keszlet (szerviz). Beseda 
"szerviz" je  v madžarščini 
bolj značilna za storitvene 
dejavnosti.

K rajše oblike so boljše: 
avtostop - autostop (auto­
stoppal valo utazas), brzo­
vozna pošiljka - gyors 
(arukent feladott) kü lde­
meny, dekoncentriran 
szetszort/szorakozott 
(szetszorodott figyelmu), 
debilen - fogyatekos 
ertelmu, vselitvena gostija 
- hazszentelo (hazszentelesi 
estely).

Besede, ki nekoliko  
čudno zvenijo  v m adžar­
ščini: amnestija - kozke- 
gyelem (kozbocsanat), de­
lovodski - muvezetoi 
/brigadvezetoi (elomun­
kasi), deseti brat - tizedik 
testver (fiver); Beseda 
"fiver" sicer res pomeni 
brata, ampak zveni nekoliko 
izumetničeno, afektirano, 
morda celo birokratsko. Za­
to nikakor ne more ustrezati 
etnološkemu pomenu 
slovenskega "desetega bra­
ta". Ker "deseti brat" in 
"desetnica", ki po sloven­
skem ljudskem verovanju 
morata po svetu, ne ob­
stajata v  madžarski etno­
logiji, je  besedna zveza ta-

korekoč neprevedljiva. Nuj­
na je  kratka razlaga; dežu­
rati - (iigyeleteskedik); dru­
gi dve obliki "ugyeletes 
szolgalatot teljesit, iigye­
letet tart" sta pravilni; 
dohodnina - jovedelemado 
(jovedelmi ado), dovzeten 
za nahod - hajlamos (fo­
gekony) a nathara (a natha 
irant), gnila družba - rohado 
(korhadt = trhel, preperel) 
tarsadalom.

Zelo dobro se ujem ajo 
besede v spolu, številu, ose­
bi. Našli smo le nekaj 
izjem: ne baviti se s špor­
tom - nem foglalkozik 
(foglalkozom) sporttal. Za 
slovensko nedoločniška ob­
liko se normalno v mad­
žarščini uporablja 3. oseba 
ednine, ne pa 1. oseba 
ednine; stalno si dopisujeta 
(dvojina) - allandoan 
leveleznek (množina).

V slovaropisju so naj­
hujše vsebinske napake. 
Napr. v slovenskem delu 
slovarja piše "fotocelica", 
kot madžarski ekvivalent pa 
"semafor", ali četovodja - 
vodnik, drom lja - orglica. 
Ti lapsusi so pri E. B, ki je  
zagrešila veliko takih cvetk. 
J. H. jih  je  "ušpičil" (= eks­
presivno, pogovorno) le 
nekaj:  blažilnik
lengescsillapito lokharito 
(=odbojnik), čigar - kie 
(=čigav), jadralna deska - 
szorf (szellovas =  oseba, ki 
jadra/surfar), prislovno do­
ločilo - hatarozo(i modosito 
/kiegeszito) hatarozoszo 
(=prislov), kupiti kaj na 
dražbi - arveresen vesz vrnit 
(elad = prodati), elek­
tronski računalnik 
elektronikus szamitogep 
(szamologep =  računalo), 
golaž - porkolt (golaž), goz­
darska fakulteta - erdeszeti 
egyetem (foiskola = dreves­
nica), telovadna greda - 
gerenda (nyujto = telovadni 
drog), gruntar - nagyparaszt 
(nagybirtokos = velepo­
sestnik).

Kljub navadenim po­
manjkljivostim je  Slovens- 
ko-madžarski slovar Jožeta 
Hradila velik prispevek k 
slovenski in madžarski kul­
turi.

F ranček  M ukič

. . .  DO
MADŽARSKE

N ajnovejša knjiga 
K ošičevega sk lad a

Pred kratkim je izšla 
najnovejša izdaja Košiče­
vega sklada. Zvezek, ki je 
zaenkrat izšel v madžar­
ščini, vsebuje 8 pri­
spevkov piscev, ki so se 
“za ali proti” ukvarjali s t. i. 
vendskim vprašanjem. 
Čas nastajanja prispevkov 
zajema več kot dvesto let, 
med avtorji zbranih študij 
pa najdemo škofa Lajoša 
Bitnitza, ravnatelja kraljev­
skega liceja v Sombotelu, 
Jožefa Košiča, gornjese­
niškega župnika, Franca 
lvanocyja, Matijo Slaviča. 
Med madžarskimi avtorji 
naj omenimo še Endreja 
Angyalja, ki se je I. 1972 v 
obširni študiji ukvarjal s 
tem vprašanjem.

Knjigo s podnaslovom - 
Izbor iz bogate zakladnice 
misli in blodenj - je uredil 
Štefan Lukač. Košičev 
sklad namerava zbirko 
izdati tudi v slovenščini.

Prireditve
-27. aprila je Sadjarsko 

društvo Pomurja priredilo 
sadjarsko srečanje v Oto- 
vcih, na katerem je sode­
loval ansambel Lacija Kor­
piča in ženski kvartet.

-3. maja ob 16. uri bo 
priredila OŠ I. Szechenyi v 
gledališki dvorani v Mono­
štru kulturno revijo.

-V Slovenski vesi bodo 
praznovali materinski dan 
5. maja. Prireditev organi­
zira Slovenska manjšin­
ska samouprava

S pet se  bo  
sprem enil čas 

Slovenskih 
utrinkov

Od 15. maja se bo spre­
menil spored manjšinskih 
oddaj. Tako bodo Sloven­
ski utrinki vsako drugo 
sredo ob 14. 10, na 1. pro­
gramu, ponovitev pa isto 
soboto ob 8. 45 uri. Prva 
oddaja po novem sporedu 
bo 15. maja.

Tudi Porabci na  
papeževem  obisku

Ob obisku papeža Ja­
neza Pavla II. v Sloveniji 
se organizira romanje tudi 
iz Porabja. Verniki iz Po­
rabja (približno 140 ljudi) 
se bodo udeležili sv. maše 
v Mariboru.

Porabje, 2. maja 1996
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Irena Barber

KUSTI ŠTRIKAŠ (2)
Števan so vsakši den 

starejši. Gda njim je žena 
Ana mrla, so meli gazdijo, 
živino so krmili. Števan so 
eške pri mauči bili, nistarne 
lejte so eške nika nej püstili 
iz gazdije. Zatok je pa Zdaj 
vse žmetnejšo bilau, žen­
ska je falila. Nišče je nej 
sküjo pa sčisto, vse so sami 
delali.

Več kak edno leto po 
Anini smrti so Števan dobili 
pismo od Franceka. Stra­
šno veselje je bilau. Sploj 
pa tau, ka je piso, ka kak 
de mogo, pride dom au očo 
poglednit.

Števan so sé vsakšomi 
valili. Najoprvin so tetici 
Lujzi gučali, kakši reden 
človek je njini Franci, kak 
je bogati, kakšo dobro slü­
žbo ma, pa ka pride domau 
svojga očo poglednit. Šte­
van so eške dosta pa dosta 
lejpoga vönajšli, če rejsan 
je o tom  nikši guč nej bio v 
pismi. Takšo vse so gučali 
od svojga sina, ka bi radi 
bili, če bi tak bilau. Ka je 
najbole špajsno, ka so po 
dugšom cajti tau oni sami 
tü vörvali. Kak so mejsecke 
pa lejta šle, so nej znali, ka 
je istina pa ka so oni 
vönajšli.

Števan so po nistarni 
lejtaj mogli gazdijo sploj na 
malo vzeti, živino so odali. 
Vse več so bili betežni. Sau­
s a d a ,  tetica Lujza so pri­
bližno telko stari bili kak 
Števan, liki oni so vsigdar 
kreda bili, če je nevola bila.

Lujza so sploj malo pen­
zijo meli, pa buma dragoče 
je vsakši den vekša po­
s ta n e .  Pa itak. Gda je po­
trejbno bilau, nej samo 
Števana, liki v vesi dosta 
takši stari žensk ali moškov 
so ziskali, njim na pomauč 
skočili. Baug vej, ka bi bilau 
s Števanon, če bi té ženske 
nej b i l a u . Gda je etognauk 
prišla, Števan so čisto 
mrzlo sobo meli, nej so 
meli telko mauči, ka bi si 
naložili. Lujza so skočili pa 
so naložili, sküjali nikši t ej, 
pa segreli človeka. Liki Šte­
van so neprestanom a sa­
m o od Franceka gučali. 
Nede dugo, ka de tüj. 
Leko, ka že te keden pride. 
Vej on p rnese tau pa tisto, 
Vej on gor vzema neka­
koga, sto  de nji opravlo. 
Francek etak, Francek tak. 
Pa eden za drugin so na­
prej prišle nauve štorije, 
stere je Francek nigdar nej 
piso. Lujza so že malo če­
merasti gratali, pa  so

Števana pitali, gda je 
daubo pismo od sina. “Vej 
pa etognauk, ” pravijo Šte­
van. Sam o ka je tau eto­
gnauk že več kak dvej leta 
bilau. Lujza so se  nej steli 
trgati s Števanom, liki na­
tüm a so ji opravlali, den za 
dnevom. Leto je prišlo, 
Števan so malo ozdravili. 
Pa eške nistarne lejte so šle 
naprej, Števan so napona 
sam o od Franceka gučali. 
Liki nauva pisma pa nejso 
stejle priti.

Lujza tetica so Zdaj že 
vsebola čemerasti gratali. 
Kakši človek je pa te Fran­
cek! Ne milüje staroga očo, 
nej ka bi prišo, kak je pred 
lejtami obečo, liki ranč 
edno rejč ne spiše domau. 
Istina, pejnaze tü pa tam 
pošle, pa ranč nej malo. 
Liki edna topla rejč, edno 
pismo bi rejšilo staroga 
očo. Pisma pa nejga.

Lujza so zimau skauz 
sprajli s Števanom. Na bo­
žič so čakali tak pismo kak 
njega, liki zam an. Zdaj so 
Lujza atrejz prosili Števa­
na. Oni so pa nej steli dati. 
Zakoj pa njej trbej atrejz? 
Vej pa vidi, ka Francek sé 
tak briga za nji. O n je sploj 
velki človek, nejma cajta 
kakša pisma pisati.

Lujza, kak stara poštar- 
ca, si je gordjala, kakoli je 
tau nej pošteno delo, ona 
atrejz vkradne, pa “dobro” 
napiše tomi Franceki. Isti­
na, ka je tau njej nej velko 
delo bilau. Poštarca je bila. 
V cejlom živlenji je nosila 
skrivnosti lüstva, pa je nig­
dar edno betvo nej ovadila. 
Zdaj de pá etak činila. Sa­
mo gda je Števana po­
slüšala, so ji skunzé silile v 
oči, pa ji je tau mauč dalo, 
da spravi te atrejz. Nej je 
trbelo dosta iskati, v sobi v 
ednoj kaštüli je najšla dvej 
ali tri pisma, ka je približno 
30  lejt Francek svojim 
starišom vsevküp napiso. 
Lepa gesen se prebližava­
la, pismo je pa fligar že
neso v Meriko.* * *

Francek na šifti zvečer 
zaspi. Senja sé ma. Doma 
je. Mati pa oča sta veseliva. 
O n pa taprek skoči na 
pošto. Lujza tetica sedijo 
tam , nasebe majo kusti 
lejpi štrikaš. Cejli svoj žitek 
se m a je v senji skazo. Gda 
se je p rebüdo pa gor prišo, 
gde je, ga je voda polejvala. 
Te m a je napam et prišlo, 
ka si je itak nej vzeo telko 
cajta, ka bi piso domau, ali

pa sploj gnauk domau üšo. 
že sé je nej vüpo, ka Oča 
eške živé ali nej. Za eden 
mejsec je pá prišo na süjo 
zemlau, v svoj ram. Gda je 
zagledno pismo, je po  pi­
sali znau, da je tau nej Oča 
piso. Nej go je smo eden 
cajt gorvtrgniti. Gvüšen je 
bio, da njegvi Oča več ne 
živé. Strašno ga je sram 
bilau, pa takšo britkost je 
čüto v sebi, kak do 
tejgamau nigdar nej. Zdaj 
aj bi se čüda zgodila! Zdaj 
aj bi nej istina bilau, ka ma 
oča več tü ne živé. Eške je 
Čako malo, pa te opro 
pismo. Roke so m a letele 
kak je što. Tatica Lujza so 
ga dobro vred gem ali. Če 
prej Zdaj na svetke ne pride 
domau, ranč aj več ne odi. 
Francekovo düšno vest je 
nigar nišče etak nej gor­
strauso. Zdaj oprvin je gor­
prišo, ka se je sam zasé tü 
dosta nej brigo. Pejnaz je 
em o za dvej bogastvo liki 
nej gvanta, nej autona, 
nika nej takšoga praktično­
ga, ka lüdje nücajo. Začno 
je lejtati kak norc. Zdaj si je 
gordjau, ka de za istino 
domau. V tistom minuti ma 
je znauvič na pam et prišla 
tetica Lujza. Sveti Baug! 
Na njau sam tü sploj po­
zabo. Eške živé ta ženska? 
Pa te m a je malo ležejše 
bilau. Istina, ka so tetica tau 
nej pisali, kak opravlajo pa 
sé brigajo za njegvoga očo, 
liki on si je tau mislo. Kak 
etak lejče, ma je napameti, 
ka s praznimi rokami ne 
m ore domau. Nika iz 
Merike m ore prnesti. Tau 
čakajo od njega. Den odide 
za dnevom, Francek pa 
lejče kak nauri. Liki zdaj je 
že skurok pripravleni.

Decembra je seo na 
fligar. Gda je prišo v Pešt, 
so m a lampe oprejte osta­
le. Lejpi Varaš je najšo, vel­
ki pa pravi evropski Varaš. * * *

Tetica Lujza nika ne 
ovadi Števani. Nej tau, ka 
je pisala Franceki, pa od 
toga je tü nika nej gučala, 
ka njej vsakši den žmet­
nejše dé. Penzija je mala, 
vse je drago. Zdaj, ka si je 
na zimau küpila drva, tak 
vögleda, ka na svetke ji 
sam o telko pejnaz ostane, 
ka ji trbej za gesti. Sploj bi 
rada mejla eden topeu štri­
kaš. Kakoli je pa računati, 
tau si je zdaj nej mogla 
dopüstiti. Stari štrikaš nosi. 
Vse zašit, zaplačeni pa več 
ranč nej tak topel, kak je

bio. Nauva črevle si je m o­
gla küpiti, ka nikšo Zimsko 
obüteo nej m ejla. Zdaj pa 
na štrikaš več nega penaz. 
O na je drugim  pom agala, 
da bi Sama na pom auč 
vrejdna bila.

Števan so  prau to  zim e 
vse bole betežni bili. Tü pa 
tam  so gorobm auli tau  pa 
tisto . Postalino so tü  m eli 
vsakši den vküp zasükano 
pa zm ožgeno. T etica Lujza 
so sé dosta čem erili z njimi. 
V srejdo so ranč etak  Prišli 
dom au. Trüdni, sam i sedijo 
v sobi, gde pom aleg kale 
gorijo. Elektriko dugo ve­
čer ne vužgejo, kala m alo 
svejtijo. Kak si e tak  pre- 
m išlavajo, nakak odi po 
künji, pa začne klunckati 
na sobini dveraj. T etica po­
svejt gorvožgejo pa vidijo, 
ka eden gospoud tam  stogi. 
K alap si dojvzem e, plašivi 
je , sam o velke bajüsi sve­
d o č i ,  ka je  gnauksvejta 
človek na glavej tü  em o 
vlase. V časin je  tau  tü  vö­
prišlo, ka te  človek ne zna 
dobro nej slovenski p a  nej 
Vogrski. Nika točé.

V tauj m inuti pravi im e, 
pa teticaj vlaske gor sta­
nejo, ne znajo, če njim  je 
vrauče ali m rzlo. Sam o 
telko so  m ogoči prajti: “Ka 
sé pa nauri rediš! Ne znaš 
redno gučati, F rancek? ” 
No, včasin bi nazaj 
potegnili ka so  prajli, sam o 
ka sé je  že zgodilo. N a­
pam et jim  je prišlo, ka že 
več kak 3 0  lejt je Francek 
nej bio dom a, nej em o 
priliko gučati nej Vogrski pa

nej slovenski. E tak čüda, ka 
zna kaj vösprajti. Po tejn  je 
bilau velko veselje. O badva 
deta  k oči, k Š tevani. Š te­
van so  sam o telko prajli: 
“N o, vidiš Lujza, ka sam  ti 
pravo, ka p rid e . ”

Avto je Francek začno 
vöpakirati. Vej ga B aug, ka 
je vse nej pm eso. D osta 
zam ajnskoga tü . O ča so 
dosta za zam ajnsko držali. 
G nauk je pa sam o naprej 
prišo  eden sploj lejpi pak, 
íejpa kaštüla. Prejk je zve­
zani bio z ednim  pan­
tlikom . G da je F rancek s 
tejm  pakom  prau to  tetici 
üšo, oni so  sé že naprej 
branili. “N ej, nej. M eni 
nika nej trbej. V se m am , ka 
m i je po trejb n o . ” Liki 
Francek sam o telko pravi: 
“T etica, g o r si ga v trgn ite. ” 
Lujza so  eden  cajt sam o 
držali te  lejpi pak, pa so si 
tak  mislili: “Ka m o p a  ge s 
takšo kakšo m odrijov. ” 
N azaj so  ga p a  zatok nej 
steli dati, ka bi sé tau  nej 
šikalo. G da so  vm jico doj 
vzeli, eške se je nika nej 
vidlo. D osta fanjski papirov 
je bilau vrkaj. Pa te  rokau 
m alo globše pistijo. S rce 
njim  bole brž začne biti. 
N aprej vzem ajo pa ka vi­
dijo? Lejpi kusti štrikaš. 
T opel, viski goler m a pa je 
dugi do kolen. Skunze je 
polejvajo, včasin ranč ne 
m orejo za valiti. T etica Luj­
za so  vsigdar vörvali, ka sto  
drugoga poštüje p a  rad  m a, 
tisti vidi v  njegvo m išlenje. 
T au je prej Boža vola.

(konec)

NAŠE PESMI

DEKLA SINKA PORODILA
/ :  Dekla sinka porodila, 
vrgla ga je v Moravo.: /

/ :  Morava je bistra voda, 
vrgla ga je v Donavo.: /

/ :  Donava je bistra voda, 
vrgla ga je na süjo.: /

/ :  Lubi fantič to te  prosim, 
daj ne bom osojena.: /

/ :  To ti drüge nej pomauči 
od lublanske vislice.:. /

/ :  Vislice so zaškripale, 
düšo je pa  šatan vzöu.: /

(Slovenska ves) 
-mkm-
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KAKO SO POTEKALE 
POMLADANSKE 

POČITNICE?
Pom ladanske počitnice so  se  začele 2 9 . m arca in 

trajale do 10. aprila. Prvi dan sm o bili v  gozdu z m am ico 
in  očetom . Tudi naslednji dan sm o hoteli iti v gozd, 
am pak ni se posrečilo, ker je  deževalo kar tri dni. Na 
veliko soboto  sem  celi dan streljal s “štukom ”. Na 
“V uzenek” sem  dobil čevlje, b rat p a  igračko in žogo. 
Po praznikih sem  se igral z bratom , gledal televizijo in 
kolesaril. Zelo m e je “svadilo”, da je  toliko deževalo, 
ker če ne bi, bi lahko z očetom  vozil gnoj s traktorjem . 
V rem ensko je  april bil res m uhast.

Tomaž Fartek 7. r.
OŠ G. Senik

P očitnice so  se začele 29 . marca. Zelo sem  bila 
vesela, ker  ni bilo treba iti v šolo.

Počitnice so  trajale trinajst dni. V  prvem  tednu  
sm o  se  pripravljali na veliko noč. M am a je  kuhala in 
pekla . Mi, otroci sm o  naredili red v stanovanju. V  
soboto  sm o  nesli hrano na blagoslovljenje. K onec  
tedna sm o  barvali jajca in nakupovali darila. V  
sobo to  zvečer sm o  kurili kres. Zadnje d neve  sem  se  
učila in pripravljala na slovensko  tekm ovanje.

Veselilo bi m e, če bi počitn ice bile m alo  daljše.
Andreja N em et 7. r.

OŠ G. Sen ik

Pom ladanske počitnice so  se začele prvoga aprila. 
T o je norcev den.
I  T a keden je  velki keden, zato veliko odim o v cerkev. 
Č etrtek  je  slednja večerja. P etek  ob tretjoj vori je Baug 
m rau na križi. S oboto  sm o se pripravlah: sm o pekli, 
kuhali m esau p a  jajce, ren  sm o pucali, ka sm o nesli 
svečat. R am enke sm o farbali. V ečer sm o šli k ognju. 
Tam  so  strejlali s karpitom  in petardam i. K ognju so 
vozili sm olatje pen je, biu je velki križ, na križi vsefale 
gruške so  svejtile. V kotlu so kujali grajov gulaž pa ribe 
so  pekli. O davali so  vsefale piri. Cejlo nauč sm o tam  
bili. Z rankom a sem  fejs snena bila, pa sem  m ogla k 
m esi titi. D a sem  dom au prišla, sem  se nagejla. Po 
obedu p a  sem  šla spat. Vuzenski pondeljek zrankom a 
so prišli fantje škropit s kolonjsko vodo. T orek sem  se 
pripravlala n a  recitiranja in se  učila.

Zdaj p a  sedim  v šolskem  klopu in se učim  in pišem  
naloge.

Kristina Nagp 8 . r.
OŠ G. Senik

P om ladanske  počitn ice so  se  začele prvega aprila. 
Zelo sem  čakala ve likonočne praznike. Na veliki 
teden  ni bilo lepo vrem e, deževalo je  in snežilo. 
V eliko sem  pom agala m am ici, pospravljali sva sobe, 
čistili sva okna . Tudi postili sm o  se. En dan sm o  šli 
v M onošter in sm o  kupili darila. Na veliki p e tek  
n ism o sm eli zunaj delati. Pripravljali sm o  se na 
“V u zen ek”. Kuhali in p ek li sva pecivo, jajca sva 
barvali. Na veliko soboto  je  bilo že  lepo vreme. 
Kuhali sm o  šunko . Jesti pa  je  ni bilo dovoljeno, ker  
je  bil še p o s t pa  zato , ker m esa še niso blagolovili. 
Zvečer sm o  šli k  m aši in sm o  nesli hrano za 
blagoslovitev. P o tem  sm o  šli k  ognju, ki je  bil na 
Janezovem  bregu. Fantje so  na vse strani streljali in 
pokali. To je  lepa navada. Zelo m očno  so  odm evali 
topovi. P ozno  sem  šla dom ov. Zajec m i je  prinesel 
čevlje in bluzo.

Hajnalka Škaper 8 . r.
OŠ G. Senik

LJUDSKE 
VREMENSKE 
NAPOVEDI

-Če je v zimi rdečo 
zorje, te  djuk (jug) pride 
pa toplejše bau.

-Če je peterlog, te  tri 
dni bole deževno bau.

-Če divje gosi dejo, po 
tistom  se vrejmen 
sprem eni.

-Če je velka megla, te 
pride dež.

-Če na gnojej dosta 
gob raste, te dež pride.

-Če sunce žrdjavo sije 
in dé za oblak, te  na drugi 
den dež bau.

-Da dom a v ganki 
patan (beton) švica, te dež 
bau na kraci.

-Če so vnoči fejs gauste 
zvejzde, te  dež bau.

-Steri je revmatičen, 
tisti tö  pozna, ka na kraci 
dež pride.

-Če je dosta mravelj, te  
dež bau.

-Če kokaut vnoči 
spejva, te  drugi den dež 
bauv

-Če dež dé pa voda 
brbolücka, te  tri dni bau 
dež.

 -Če se raužine listje 
skuzijo, te  dež bau.

-Ete velike mravle prejk 
po pati déjo, te  lagvi cajt 
baude.

-Če sevemi vöter tudi, 
te  snejg baude.

-Če perutnaste mravle 
naprej déjo, te  dež bau.

-Če sé kokauši 
obergejo, te  dež baude.

Ce topel vöter pija, 
dež bau.

-Če lastovke nizko 
letijo, dež bau.

-Če dim navzdol dé, 
dež bau.

-Če kokauši večer rano 
gor dejo na kümjek, te 
dež bau.

Z b ra ti so  u čen ci 7 . 
in  8 . ra z red a  OŠ  G. 
S en ik

S p o m l a d a n s k o  
d e l o  n a  p o l j u
Letos je zima trajala 

zelo dolgo. Zato bodo 
začeli delati na polju 
komaj sedaj. Sem ena za 
setev so že pripravljena. 
Tudi traktorji že čakajo. 
Vse več jih bo na poljih. 
Njive bodo kmalu 
preorane. Najprej bodo 
sejali pšenico in ječm en. 
Jaz rad pomagam pri 
delu. Lahko, da bom 
traktorist.

Attila Köleš 3. r.
OŠ G. Senik

MAMA
Za vsakogar je seveda 

najlepša na svetu njegova 
mama. Njena ročica je zelo 
nežna in njena usta so 
polna prijaznih besed. 
Pripravljena je dati najlepši 
poljubček. Ža vso družino 
pere, lika, kuha, 
pospravlja, šiva, čisti, dela 
na polju, vrtu, goji lepe 
cvetlice. Čeprav je zvečer 
že zelo utrujena, ima še 
toliko moči, da m e nežno 
pokrije, želi lahko noč s 
toplim poljubom. Nežno 
me zbudi in mi prijazno 
vošči dobro jutro. Na mizi 
me že čaka topel čaj ali 
kakav in še druga hrana. 
Mamici lahko zaupam , 
povem ji vse skrivnosti. 
Želim si, naj ima zdravje in 
ostane skrbna mama.

Klaudia Lazar 3 . r.
OŠ G. Senik

MOJA PRI­
JATELJICA

Im am  več dobrih  
prijateljic, najboljša p a  je 
K laudia. P oznam  jo  že iz 
vrtca. M am a m i je  
povedala, d a sem  se  z 
n jo  najraje igrala. T ako 
sva se  navezali že v zgo­
dnjem  otroštvu . K laudia 
je  sedaj tudi m oja 
sošolka. Im a m odre oči 
in  lep e , dolge lase. R ada 
se  lep o  oblači. Im a 
sestrico  in  b ra ta . M oja 
prijateljica lep o  p iše in 
riše. R ada im a red  in 
čistočo . Č e česa n e  vem , 
jo  lahko vprašam .

Anamarija Balog 3. r.
OŠ G. Senik

NA
RAZSTAVI

V počitnicah je naš raz­
red z učiteljico bil na 
lončarski razstavi. V naši 
vasi na G ornjem  Seniku 
živi m ladi lončar, po 
im enu P eter B orzsei, ki je 
končal strokovno šolo v 
M onoštru. Iz njegovih 
lončarskih in keram ičnih 
del so pripravili razstavo. 
T o sm o si ogledali. Videli 
sm o vaze, cvetlične 
lončke, m odele za peko, 
latvice, sklede, okrasne 
krožnike, solnice, putre, 
svečnike, pepelnike in 
dm go lepo lončarsko 
robo. Lahko sm o tudi 
kupovali. Jaz sem  kupil 
m am ici za darilo en  lep, 
zelen pepelnik. Moji 
sošolci so p a  kupili vaze in 
svečnike.

Razstava je bila zelo 
lepa in zanim iva.

Attila Koles 3 . r.
OŠ G. Senik
V ŠOLI BI 

BILO BOLJ 
ZANIMIVO, 

Č E * *
... bi imeli nam esto 

pouka ples,
... bi v šoli sam o peli in 

se zabavali,
.... bi imeli deset m inut 

pouka in eno uro odm ora,
... bi učitelji in učiteljice 

odgovarjali, mi pa 
spraševali in ocenjevali.

Norbert Gyeček 3. r.
OŠ G. Senik

V našem vrtcu z veseljem čakam o praznike, ker zmeraj 
nekaj dobimo: bonbončke, čokolado, knjige ali kakšna 
druga darila. V vrtcu se najraje igramo, zato sm o bili zelo 
veseli, ko nam je to  leto “zajec” iz M onoštra prinesel tudi 
igračke.

Lepa hvala Slovenski zvezi.
Vzgojiteljice in otroci z Gornjega Senika
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ROJSTVA
Dolnji Senik: N ikoletta Bajzek (mati: H ajnalka 

Z ohar, oče: T ibor Bajzek)
G ornji Senik: Benjam in Sukič (m ati: M onika 

Škaper, oče: A ndraš Sukič); H enriett Škaper (mati: 
M arija K rajcar, oče: Č aba Škaper), David V oura 
(mati: M onika Bajzek, oče: R obert Voura)

UMRLI
G ornji Senik: Š tefan Zohar (pd.: G rajkarin Pišta) 
Števanovci: Š tefan Mešič 
Slovenska ves: Bedics Sándom é (roj. A na 

Zankoč), K orpics Istvánné (roj. M arija Korpič), 
B artakovics K álm ánné (roj. K atalin Talaber), 
Ferenc M akoš

Zám an je bil tvoj boj, 
Zam an vsi dnevi tvojega 
trpljenja,
bolezen je bila m o­
čnejša
od  Življenja

ZAHVALA
Zapustil nas je dragi oče in stari oče 

ŠTEFAN ZOHAR (pd. G rajkarin Pišta)

Ob boleči izgubi sé iskreno zahvaljujem o vsem 
sorodnikom , sosedom  in prijateljem , ki ste ga 
posprem ili na njegovi zadnji poti, nam  izrekli 
sožalje, darovali vence, cvetje. Hvala g. župniku za 
pogrebni obred, pevcem  za odpete žalostnike. 
Žalujoči otroci z družinam i.

NIKA ZA 
SMEJ

Skriv n o s t 
Jan č i e tak  p ita  svojga 

padaša R udina: “Ti , 
R udi, naja padaš P ištak 
zna skrivnost d ržati? ” 

Rudi pa: “O h, od 
to g a  sé  ti nej trbej bo ­
jati. Že več kak tri lejta, 
ka so  m a plačo zdignili 
v fabriki, liki njegve 
žena od to g a  eške gnes 
n e zn a . ”

Buja m e
N aš Djauži etognauk  

etak  guči svojm i padaši, 
Vilini: “V ejš Vili, tau  je 
že m alo špajsno. Že 
sam  deset lejt oženjeni, 
p a  eške itak  tisto  edno  
žensko rad  m am .

“T au je  p a  sploj lepau 
od teb e. T i si pravi 
človek, ” pravi Vili.

D jauži pa: “D obro, 
d obra dragi m oj padaš.

S am o če tau  m oja žena 
zvej, te  m e b u ja . ”

Prvo je  d elo  
N aš Ludvig je  p av ar 

p a  Zdaj sp rto letja , gda 
sé  je  vse o prlo , od  
zranka do  večera je  n a  
zem lej. E tognauk tü  
ran č  fejs s  konjam i dela 
n a  zem lej, gda vidi, ka 
njegvi saused se  p re ­
bližava, paški se . G da 
saused skrajek p ride, 
m a e tak  krči: “H ej, 
Ludvig! Poj dom au, 
tašča  ti je  m rla . ”

N aš Ludvig p a  sam o 
dela tadala. S ausad  pa: 
“P a  n e  čüješ, glüpi si ali 
ka? ”

Ludvig pa: “Č üjem , 
čüjem . S am o si zam er­
kaj. P rvo je  delo , sam o 
p o  tistim  veselje. ”

Oj, te  m ali slab  
siro ček

M lada m ati, n aša  
Irena, več n e  zna, ka de

delala z m alim  d eteto m . 
D ejte sam o djauče p a  
d jauče. Iren a e tak  pravi 
svojom i m ožej: “V ejš 
Jan č i, Zdaj sam  g a  p ra ­
v iš . Ž e je  te j tü  daubo . 
K akšo pravljico p a  eške 
n e  razm ej. K a m o z 
njim ? N aj m a p robam  
m alo  sp ejvati? ”

N aš Jan č i p a  Zdaj z 
glavauv ta  p a  nazaj 
m iga p a  e tak  prjtvi: 
“L epau  te  p ro sim , nej. 
K  tom i je  eške m ali p a  
slab . ”

I. B arber
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